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บทความวิชาการนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษากลวิธีการใชภาษาท่ีปรากฏในสมุดพระตําหรับข่ีชางสมัย

รัชกาลท่ี 2 โดยวิธีการศึกษาเร่ิมจากการสํารวจตนฉบับเอกสารโบราณในหมวดตําราคชกรรมของหอสมุด

แหงชาติซ่ึงมีจํานวนท้ังหมด 60 ฉบับ พบสมุดพระตําหรับข่ีชางจํานวน 2 ฉบับ เปนฉบับท่ีมีการระบุศักราชเกา

ท่ีสุดตรงกับชวงสมัยรัชกาลท่ี 2 แหงกรุงรัตนโกสินทร คือ เอกสารเลข 75 มัด 8 และเอกสารเลข 85 มัด 9 

จากนั้นจึงทําการปริวรรตจากภาษาไทยโบราณมาเปนภาษาไทยปจจุบัน แลวจึงวิเคราะหกลวิธีการใชภาษา

ตามท่ีปรากฏในเอกสารโบราณดังกลาว 

ผลการศึกษาพบวา สมุดพระตําหรับข่ีชางสมัยรัชกาลท่ี 2 ท้ัง 2 ฉบับมีการนําเสนอเนื้อหาสามารถ

แบงไดเปน 3 สวน คือ การเริ่มตน การบรรยายเนื้อหา และการลงทาย ดังนี้ 1) การเริ่มตน จะเริ่มตนดวยคําวา 

“สิทธิการิยะ” เพ่ือแสดงความเคารพตอครูบาอาจารยและเปนสิริมงคลตอผูเรียน 2) การบรรยายเนื้อหา แบง

ออกเปน 2 สวน คือ 2.1) การนําเสนอเนื้อหาซ่ึงใชวิธีการอธิบายเชิงพรรณนา และ 2.2) การใชภาษาในการ

นําเสนอเนื้อหา ซ่ึงแยกยอยไดเปน 2.2.1) การเริ่มเนื้อหา พบการเริ่มเนื้อหาใน 2 ลักษณะ ไดแก การเร่ิมดวย

คําวา “อันวา” และเริ่มดวยคําท่ีบงบอกเนื้อหาเรื่องใหมเรื่องนั้น และ 2.2.2) การจบเนื้อหา พบ 3 ลักษณะ 

ไดแก การจบเนื้อหาดวยคําวา “แล” “เถิด” การจบไปโดยเนื้อหาเร่ืองนั้น และการจบโดยระบุชื่อของเร่ืองนั้น 

3) การลงทาย พบวาไมไดมีรูปแบบท่ีสม่ําเสมอ พบเพียงการจบเลมโดยลงทายดวยขอความวา “ทานกลาวไว

ดังนี้แล” เพ่ือบอกใหทราบวาเนื้อหาจบสมบูรณแลว 
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Abstract   

This article’s purpose is to study the techniques of language usage which 

appeared in Samut Phra Tamrap Khi Chang in the reign of King Rama II by 

beginning with researched the 60 ancient original manuscripts in 

Tamrakhotchakam of National Library. There were 2 books of riding elephant 

which identified the eldest year that contemporary with the reign of King Rama II 

of Rattanakosin era. They are the documents number 78 sheaf 8 and number 89 

sheaf 9. After that, transliterate from the old Thai language to current Thai 

language. Next, analyze the techniques of language usage which appeared in the 

ancient documents. 

As the result, the both of Samut Phra Tamrap Khi Chang in the Reign of 

King Rama II can segment as 3 parts which were introduction, description, and 

ending. As the appeared techniques of language usage were 1) introduction, this 

part starting with the word “Sitthikariya” for powerfulness and respecting the 

teachers; 2) description categorized as 2 parts that 2.1) the content presentation 

by using descriptive explanation and 2.2) language usage in presenting the 

contents which can subdivide as 2.2.1) introduction, starting with the word 

“Anva” and continuing with the word indicating to the chapter and 2.2.2) ending 

content, there were 3 types detected which were ending with word “ Lae” 

“ Thued” , ending with the content, and ending with identifying the title of 

chapter; 3) ending, there was no the consistent pattern, just only ending the 

book with the word “Than Klaw Wai Dangni Lae” (it was the way as he told) to 

show that it is over. 

 

Keywords: Techniques of Language Usage, Samut Phra Tamrap Khi Chang,   
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บทนํา 

ประเทศไทยมีมรดกทางวัฒนธรรมอันเปนภูมิปญญาของบรรพชนไทยที่สั่งสมไวและได

บันทึกเปนลายลักษณอักษรในรูปแบบเอกสารโบราณและตกทอดมาถึงปจจุบัน เอกสารโบราณ

เหลาน้ีเปนเอกสารที่บันทึกเรื่องราวความรูตาง ๆ ไวมากมาย และเปนเอกสารช้ันตนที่สําคัญที่จะ

ใหขอมูลในการศึกษาวิจัยเรื่องตาง ๆ เชน รูปแบบอักษร ภาษา รวมไปถึงหลักฐานทาง

ประวัติศาสตร วรรณคดี ศาสนา อักษรศาสตร เปนตน เกษียร มะปะโม  (2548 : 1)  ให

ความหมายของคําวา เอกสารโบราณ วาหมายถึง หลักฐานที่เปนภาษาและตัวหนังสือแตเกากอน 

ซึ่งสําเร็จดวยหัตถกรรมเปนเอกสารที่บันทึกสรรพวิชาการของบรรพชนไทยดานประวัติศาสตร

ของชาติอารยธรรมของกลุมสังคมตางๆ ในประเทศไทย รวมถึงวรรณกรรม วัฒนธรรม จริยธรรม 

และคุณธรรม ซึ่งเปนแบบอยางของอดีตอันเปนพ้ืนฐานของสังคมปจจุบัน เอกสารโบราณจึงเปน

คํารวมที่ใชเรียกหนังสือตนฉบับตัวเขียน ตัวชุบ ตัวจาร และตัวจารึก 

เอกสารโบราณที่สําคัญหมวดหน่ึงคือ ตําราชางของไทย สันนิษฐานวามีมาต้ังแตสมัย

สุโขทัย ดังปรากฏหลักฐานแสดงการใชชางเปนพาหนะคือ จารึกพอขุนรามคําแหงมหาราช ดานที่ 

3 บรรทัดที่ 19 - 22 ที่วา “คัลวันเดือนดับเดือนเต็ม ทานแตงชางเผือกกระพัดลยาง เที้ยรยอม

ทองงา (ซาย) ขวา ช่ือรูจาครี พอขุนรามคําแหงขึ้นขี่ไปนบพระ (เถิง) อรัญญิกแลวเขามา...” 

(ประเสริฐ ณ นคร,  2562 : 119)  นอกจากน้ียังมีหลักฐานจารึกที่แสดงถึงการขี่ชาง คลองชาง 

และพฤฒิบาศศาสตร คือจารึกนครชุมของพระมหาธรรมราชา (ลิไท) ดานที่ 2 บรรทัดที่ 1 - 3 มี

ขอความวา “...อันใดก็รูสิ้น อันรูศาสตร อ......อยูกตสกาจตุรงค กระทํายนตร ขี่ชาง.....คลองชาง

เปนพฤฒิบาศศาสตร.....” (จตุพร ศิริสัมพันธ และคณะ,  2548 : 66) ตอมาในสมัยกรุงศรีอยุธยา 

คชกรรมหรือการฝกหัดชางมีความเฟองฟูเปนอยางมาก ดังเห็นไดจากการที่สมเด็จพระนารายณ

มหาราชทรงสนพระทัยศึกษาคชกรรมและทรงพระราชนิพนธตําราขี่ชางฉบับหลวงขึ้นดวย แม

ตอมาในสมัยหลังความสําคัญของคชกรรมจะลดลง เน่ืองจากการฝกชางเพ่ือใชในการศึกสงคราม

น้ันนอย เมื่อประเทศไทยใชเทคนิคการสูรบแบบสมัยใหมตามแบบตะวันตก เอกสารโบราณหมวด

ตําราชางเหลาน้ีไดถูกรวบรวมและเก็บรักษาไวในหอสมุดแหงชาติ เพ่ือใหอนุชนรุนหลังไดทํา

ความเขาใจและศึกษาภูมิปญญาของบรรพชนเหลาน้ี  
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ในอดีตตําราชางเปนตําราตองหามซึ่งไมอนุญาตใหคัดลอกหรือเผยแพรไดดังมีขอความ

ปรากฏในตอนทายของสมุดพระตําหรับขี่ชางฉบับหน่ึงวา “กลอันวากลาวไวทั้งน้ีมีพระราชกํา

หนฎหามแตครั้งสมเด็จพระนารายนเปนเจา มีใหนอกกวาพระสมุหะ แลครูชางขุนชาง ผูอ่ืน

นอกน้ันมิใหลวงรู ใหมีไวขางที่ฉบับหน่ึงแตเทาน้ี” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง,  2357)  ตอมาหอสมุด

แหงชาติจึงมีการตีพิมพขึ้นโดยใชช่ือวา “ตําราขี่ชางครั้งแผนดินสมเด็จพระนารายณมหาราช พ.ศ. 

2199 - 2231 ซึ่งในฉบับพระเจาบรมวงศเธอ กรมหลวงอดิศรอุดมเดช โปรดใหพิมพเมื่อ พ.ศ. 

2465” ซึ่งผูศึกษาพบวามีเน้ือหาเหมือนกับ “สมุดพระตําหรับขี่ชาง” ที่เปนเอกสารโบราณที่เก็บ

รักษาไวในหอสมุดแหงชาติ 

ตําราชางที่เปนเอกสารโบราณเหลาน้ียังไมเคยมีผูใดนํามาศึกษาอยางจริงจัง พบเพียง

การศึกษาตําราคชลักษณ ไดแก ประนอม ปญญางาม (2533)  ศึกษาเรื่อง “การศึกษาคชลักษณ

จากตําราชางฉบับหลวง” โดยศึกษาอักขรวิธี ปริวรรตเน้ือหาซึ่งวาดวยการดูลักษณะของชางดี

และชางราย และพิมพเผยแพร งานของ จตุพร ศิริสัมพันธ และคณะ (2545)  “ตําราชางฉบับ

รัชกาลที่ 1” โดยศึกษาจากตนฉบับสมุดไทยช่ือ “ตําราชางวาดวยกําเนิดและลักษณะชางตางๆ” 

ซึ่งศึกษาสภาพตนฉบับ อักขรวิธี ปริวรรตเน้ือหา รวมทั้งพิมพเผยแพร และงานของ พิมพพรรณ 

ไพบูลยหวังเจริญ (2546)  ศึกษาเรื่อง “พระสมุดตําราแผนคชลักษณ” ซึ่งเปนฉบับที่มีศักราชบงช้ี

วาเกาที่สุดในชวงกรุงศรีอยุธยาตอนปลาย รัชสมัยสมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศ โดยศึกษาสภาพ

ตนฉบับ ลักษณะลายมือเขียน ปริวรรตเน้ือหาซึ่งเปนเน้ือหาการดูลักษณะชางดีและชางราย และ

พิมพเผยแพรโดยกรมศิลปากร และงานเก่ียวกับตําราชางลาสุดของ กองแกว วีระประจักษ 

(2564) ไดรวบรวมตําราคชศาสตรจํานวน 100 ฉบับ เพ่ือปริวรรตและเรียบเรียงเน้ือหาจัดทําขึ้น

เปนหนังสือเผยแพรในช่ือ ตําราชางในเอกสารโบราณ  

จากการศึกษาที่ผานมาทําใหเห็นวายังไมมีผูศึกษาในสวนที่เปนตําราคชกรรม อีกทั้งยังไม

มีผูศึกษาทั้งสมุดพระตําหรับขี่ชางและกลวิธีการเขียนภาษาในเน้ือหาอีกดวย ซึ่งในทางการศึกษา

กลวิธีการเขียนภาษาในทางเอกสารโบราณน้ันไมปรากฏลักษณะที่ตายตัว แตจะกําหนดรูปแบบ

ในการเขียนเชนงานของ อรพรรณ สินธศิริมานะ (2548) ศึกษาเรื่อง “การวิเคราะหลักษณะและ

เน้ือหาในพระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว: เอกสารชุดกรมราช

เลขาธิการ รัชกาลที่ 5 หมวดเบ็ดเตล็ด” ปรากฏอยูในลักษณะภายในของพระราชหัตถเลขา 
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ไดแก สวนนํา คือ สถานที่ออก วันเดือนปที่ออก เลขทะเบียนที่ออก คําขึ้นตน และนามผูรับ

พระราชทาน สวนเน้ือความมีการใชความนําเรื่อง การบรรยายเน้ือเรื่อง การสรุปสั่งการใน

ตอนทายเน้ือหา นอกจากน้ียังมีงานวิจัยที่ทางภาษา ไดแกงานของ สุดารัตน ตัณฑะอาริยะ 

(2548) เรื่อง “การวิเคราะหตํารายาแผนโบราณจากสมุดไทยของจังหวัดพังงา” จํานวน 37 เลม 

ผลการศึกษากลวิธีการเขียนพบวา ตํารายาแผนโบราณจังหวัดพังงามีการขึ้นตนและคําลงทายที่

เหมือนกันทุกเลม บันทึกดวยภาษารอยแกวสวนใหญเปนภาษาไทยกลางและแทรกดวยภาษาถิ่น

ใต งานของ อรุณี อัตตนาถวงษ (2549) ที่ศึกษาเรื่อง “การศึกษาวิเคราะหหนังสือประทับตรา 

สมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว” ซึ่งปรากฏอยูในลักษณะภายในของหนังสือ

ประทับตรา ไดแก สวนนํา ประกอบดวย นามหรือตําแหนงผูออกหนังสือ นามและตําแหนงของ

ผูรับ วันเดือนปที่ออกหนังสือ สวนเน้ือหามีการใชความนําหรือการอางถึงเรื่องเดิม การบรรยาย

เน้ือหา และสวนทายสรุปสั่งการในตอนทาย งานของธนโชติ เกียรติณภัทร (2558) ศึกษาเรื่อง 

“การศึกษาวิเคราะหคําใหการสมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว” ไดแบงรูปแบบการ

บันทึกออกเปน 3 สวน คือสวนนําเปนการบอกรายละเอียดการจัดทําคําใหการ สวนเน้ือหาเปน

สวนที่บันทึกภูมิหลังของผูใหการ สาเหตุ และลําดับเหตุการณตางๆ และสวนทายเรื่องมีการใชคํา

ลงทายเพ่ือแสดงการสิ้นสุดเน้ือความ นอกจากน้ียังมีงานวิจัยของ สมัย วรรณอุดร (2560)  ได

ศึกษาเรื่อง ตํารายาลาว: ขนบการบันทึกและวิธีการนําเสนอ พบวาวิธีในการนําเสนอเน้ือหาใน

ตํารายามี 3 สวน ไดแก วิธีการเริ่มตน การบรรยายเน้ือหา และวิธีการลงทาย ซึ่งในแตละสวนจะ

อธิบายวิธีการใชภาษาในเน้ือหาดวย เชนเดียวกับ สาวิณี ขอนแกน (2564)  ที่ศึกษาเรื่อง 

สารตรา: หนังสือแหงอํานาจของราชอาณาจักรสยาม ซึ่งศึกษาเรื่องรูปแบบการนําเสนอเน้ือหาที่

แบงเปน 3 สวน ไดแก สวนนํา สวนเน้ือหา และสวนลงทาย โดยมีคําที่บงบอกเน้ือหาแตละสวน

คอนขางชัดเจน สวนนํามักขึ้นตนดวย รางตราน้ี สารตรา หนังสือ และจะระบุนามผูออกหนังสือ 

นามผูรับ ตอดวยสวนเน้ือหาที่เปนขอราชการ และจบดวยสวนลงทายที่ระบุวันเวลาในการออก

หนังสือ 

ดังน้ัน ในการศึกษากลวิธีการใชภาษาในสมุดพระตําหรับขี่ชางจะชวยใหผูอานสามารถ

กําหนดโครงสรางของเน้ือหาเอกสารและทําความเขาใจเน้ือหาไดสะดวกขึ้น เพราะเอกสาร

โบราณมีกลวิธีการใชภาษาเฉพาะตัวของตามแตละเน้ือหาของตําราแตละประเภทซึ่งไมมี

ขอกําหนดตายตัว ดังน้ัน การเขาใจถึงกลวิธีการใชภาษาในเอกสารโบราณนับวาเปนสวนสําคัญ

อยางยิ่งที่จะทําใหเขาใจเน้ือหาในเอกสารโบราณน้ันๆ ได 
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สมุดพระตําหรับขี่ชาง : ตําราคชกรรมสมัยรัชกาลที่ 2 

ราชบัณฑิตยสถานไดกําหนดเรียกวิชาวาดวยชางไววา “คชศาสตร” และแบงเปน 2 

ประเภทคือ คชลักษณและคชกรรม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 223 ) ตําราคชลักษณ เปน

ประเภทตําราแสดงรูปพรรณสัณฐานของชางตางๆ ทั้งลักษณะของชางดีและลักษณะของชางช่ัว 

ซึ่งถาไดไวจะใหคุณหรือโทษแกเจาของ สวนตําราคชกรรม เปนประเภทตําราวาดวยทางปฏิบัติ

อันเกี่ยวกับชาง 

ตําราคชกรรมที่เก็บรักษาไวในหอสมุดแหงชาติ มีจํานวนทั้งหมด 60 ฉบับ ผูศึกษา

พยายามหาตนฉบับที่มีความเกาแกที่สุดพบวา ตําราคชกรรมที่ปรากฏศักราชเกาที่สุดน้ันมีอยู 2 

ฉบับและใชช่ือ สมุดพระตําหรับขี่ชาง เหมือนกันคือ สมุดพระตําหรับขี่ชาง เอกสารเลข 75 มัด 8 

และเอกสารเลข 85 มัด 9 รวมถึงระบุช่ืออาลักษณไวเหมือนกันทั้ง 2 ฉบับดวย ดังน้ี “วันเสาร 

เดือน 3 แรม 10 คํ่า จุลศักราช 1176 ปจอฉอศก ขาพระพุทธเจานายราชสารชุบ ขาพระพุทธเจา

ขุนศรีกระวีราช ขุนสรประเสริฐ ขุนมหาสิทธิโวหาร ทาน 3 ครั้งขอเดชะ” ดังภาพที่ 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          ทีม่า : สมุดพระตําหรับขี่ชาง (2357) 

 

ภาพที่ 1 เอกสารเลข 75 มัด 8 
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ซึ่งเปนขอความเหมือนกับเอกสารเลข 85 มัด 9 เพียงแตมีขอความเพ่ิมเติมในสวนหนา

แรกที่ระบุขอความที่แสดงวาเปนฉบับคัดลอกที่วา “คัดแลว สงมาไวสําหรับหอ ณ วันจันทร 

เดือน 6 แรม 12 คํ่า ปชวดสัมฤทธิศก 1250” ดังภาพที่ 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ที่มา : สมุดพระตําหรับขี่ชาง (2357) 

จากการคํานวณพบวา วันเสาร เดือน 3 แรม 10 คํ่า จุลศักราช 1176 ปจอฉอศก ใน

เอกสารทั้งสองตรงกับ วันเสารที่ 4 กุมภาพันธ พ.ศ. 2358 สวนวันจันทร เดือน 6 แรม 12 คํ่า ป

ชวดสัมฤทธิศก 1250 ตามที่ปรากฏในสวนแรกของเอกสารเลข 85 มัด 9 ตรงกับวันจันทรที่ 7 

พฤษภาคม พ.ศ. 2431 จึงสันนิษฐานไดวา เอกสารทั้งสองเขียนขึ้นในวันเสารที่ 4 กุมภาพันธ 

พ.ศ. 2358 ซึ่งตรงกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย รัชกาลที่ 2 แหงกรุง

รัตนโกสินทร และเอกสารเลข 85 มัด 9 ไดถูกสงเขามาในหอพระสมุดวชิรญาณ ในวันจันทรที่ 7 

พฤษภาคม พ.ศ. 2431 ซึ่งตรงกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา รัชกาลที่ 5 ซึ่งตอมา

หอพระสมุดวชิรญาณ ไดเปลี่ยนช่ือเปน "หอพระสมุดสําหรับพระนคร" ในป พ.ศ. 2448 (กรม

ศิลปากร,  2543 : 54)  และกลายมาเปนหอสมุดแหงชาติในป พ.ศ. 2476 (กรมศิลปากร, 2543: 

59) แสดงใหเห็นถึงประวัติความเปนมาของเอกสารที่ยาวนาน 

ตามที่ วริศรา โกรทินธาคม และจตุพร โคตรกนก (2561)  ไดศึกษาเรื่อง สมุดพระตํา

หรับขี่ชางฉบับหอสมุดแหงชาติ โดยศึกษาลักษณะของตนฉบับ เน้ือหา และคุณคาของสมุดพระ

ภาพที่ 2 เอกสารเลข 85 มัด 9 
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ตําหรับขี่ชาง สรุปไดวา สมุดพระตําหรับขี่ชางเปนหนังสือสมุดไทยดํา มีขนาดของตนฉบับ กวาง 

10.8 เซนติเมตร ยาว 33.3 เซนติเมตร และหนา 4.5 เซนติเมตร สภาพเลมมีความสมบูรณ ใชช่ือ

เดียวกันการปรากฏศักราช การระบุช่ืออาลักษณ รวมทั้งมีเน้ือหาเหมือนกันทั้ง 2 ฉบับ ตางกันที่

การปรากฏคําวา “คัดแลว” ในเอกสารเลข 85 มัด 9 ในสวนเน้ือหาในสมุดพระตําหรับขี่ชาง 

สามารถแบงเน้ือหาออกเปน 3 ประเภท ไดแก ประเภทแรกบอกวิธีการแตงกายสําหรับขี่ชาง 

ประเภทที่สองบอกวิธีการบังคับและตําแหนงที่น่ังบังคับชาง และประเภทที่สามบอกการขี่และ

บังคับชางที่มีลักษณะตางๆ นอกจากน้ี สมุดพระตําหรับขี่ชางยังสะทอนคุณคาในทางอักษร

ศาสตร สังคมศาสตร ศิลปศาสตร และประวัติศาสตร อีกดวย 

 

กลวิธีการใชภาษาในตําราชางสมัยรัชกาลที่ 2 

การเขียนเน้ือหาที่ปรากฏในหนังสือสมุดไทยน้ันมักจะมีลักษณะการเขียนเน้ือหาติดกันไป

เรื่อยๆ อาจมีเวนชองไฟหรือไมก็ได และมักจะไมไดใหความสําคัญในการลําดับเน้ือหาเหมือนใน

ปจจุบัน เน่ืองจากในอดีต หากผูบันทึกนึกสิ่งใดขึ้นมาไดหรือไดยินไดฟงเรื่องใดก็จะบันทึกลงใน

หนังสือสมุดไทย จากน้ันอาจมีการคัดลอกจากเลมหน่ึงไปสูเลมหน่ึงตอๆ กันไป หรืออาจคัดลอก

มาจากหลายๆ เลม รวมกันเขาเปนเลมเดียวกัน ลักษณะการบันทึกดังกลาวน้ีสอดคลองกับ สมัย 

วรรณอุดร (2560)  ที่ไดศึกษาการบันทึกเน้ือหาตํารายาซึ่งเปนเอกสารโบราณอีกประเภทหน่ึงวา 

การบันทึกเน้ือหาเปนการสืบทอดตํารายาจากรุนสูรุนมีทั้งการสืบทอดแบบมุขปาฐะจากปราชญ

ผูรูและแบบลายลักษณที่บันทึกไวในเอกสารโบราณ  ดังน้ัน การศึกษากลวิธีการใชภาษาในการ

บันทึกเน้ือหาในตําราชางสมัยรัชกาลที่ 2 จะชวยใหผูอานแยกประเด็นเน้ือหาโดยการสังเกตจาก

คํา หรือภาษาที่ใชในการเขียนอธิบายเน้ือหาในแตละสวนไดอยางถูกตองและชัดเจน 

บทความน้ีจะนําแนวทางการศึกษาเรื่อง ตํารายาลาว: ขนบการบันทึกและวิธีการ

นําเสนอ ของสมัย วรรณอุดร (2560) และเรื่อง สารตรา: หนังสือแหงอํานาจของราชอาณาจักร

สยาม ของสาวิณี ขอนแกน (2564) มาประยุกตใชในการศึกษาสมุดพระตําหรับขี่ชางสมัยรัชกาล

ที่ 2 ซึ่งพบวาวิธีในการนําเสนอเน้ือหามี 3 สวน ไดแก วิธีการเริ่มตน การบรรยายเน้ือหา และ

วิธีการลงทาย ซึ่งในแตละสวนจะอธิบายวิธีการใชภาษาในเน้ือหาดวย  
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สมุดพระตําหรับขี่ชาง ปรากฏการระบุศักราชในบานแพนก ซึ่งระบุวา “วันเสาร เดือน 3 

แรม 10 คํ่า จุลศักราช 1176 ปจอฉอศก กอนจะเขาสู วิธีการเริ่มตนเน้ือหา สําหรับวิธีการ

นําเสนอเน้ือหาและการใชภาษาในสมุดพระตําหรับขี่ชางมีดังน้ี 

1. วิธีการเริ่มตน จะใชคําขึ้นตนกอนเขาสูเน้ือหาดวยคําวา สิทธิการิยะ ซึ่งแปลวา ขอ

ผลแหงการเรียนรูจงทําใหเกิดความสําเร็จ เพ่ือเปนการแสดงความเคารพครูบาอาจารยเพ่ือความ

เปนสิริมงคล สอดคลองกับ สมัย วรรณอุดร (2560) ที่กลาววา สิทธิการิยะ เปนคําที่ใชเพ่ือเปน

การไหวครูระลึกถึงครูบาอาจารยที่ไดถายทอดวิชาความรู หรือเพ่ือขอใหเกิดผลสําเร็จในการทํา

สิ่งน้ันๆ จากน้ันใหรายละเอียดโดยรวมเกี่ยวกับเรื่องตางๆ กอนเขาสูเฉพาะเรื่องในสวนของเน้ือหา 

ดังขอความตอไปน้ี 

“สิทธิการิยะ จะเรียนขี่ชางใหรูจักกลจะนุงผาขี่ชาง 9 ช้ัน 7 ช้ัน 5 ช้ัน 3 ช้ันเปนนบแล

กลจะเก้ียวผา กลจะผูกชนัก กลจะสอดชนัก กลที่น่ัง กลถือขอกอน แลวจึงเรียนกลจะฟน กลจะ

ฉะจะพาย กลจะเฉาะอาเฉาะออย กลจะขี่ชางไมหัด กลจะขี่ชางคํ้ากลางแปลง กลจะขี่ชางน้ํามัน

เขาคํ้าในวงพาด กลจะขี่ชางน้ํามันไลมาลอแพน กลจะขี่ชางน้ํามันไลคน กลจะขี่ชางน้ํามันชนบํารู 

กลจะขี่ชางชนลอปลายเชือก กลจะขี่ชางเกลียดน้ํา กลจะขี่ชางมิขามน้ํา กลจะขี่ชางเกลียดไม

เกลียดโรงเกลียดตลุงเบญพาด กลจะขี่ชางกํารากเหลือลาม กลจะขี่ชางชนศึก กลอันวากลาวไว

ทั้งน้ีมีพระราชกําหนดหามแตครั้งสมเด็จพระนารายณเปนเจามิใหนอกกวาพระสมุหแลครูชางขุน

ชางผูอ่ืนนอกน้ันมิใหลวงรู ใหมีไวขางที่ฉบับหน่ึงแตเทาน้ี ถาผูจะศึกษาฝกสอนน้ัน ใหบอกแตกล

จะนุงผา กลจะผูกชนัก กลจะสอดชนัก กลที่น่ัง กลจะถือขอกอน ถาผูใดมีความเพียรอุตสาหะ ถา

จะถามขอใดใหบอกแตขอน้ันหามมิใหคัดทรงในฉบับน้ีใหศึกษารํ่าเรียนเปนอันขาดทีเดียว” (สมุด

พระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

นอกจากน้ีการใชคําขึ้นตนเพ่ือแสดงความเคารพในครูบาอาจารยแลว จะสังเกตถึงการ

เกริ่นนําถึงเรื่องทั้งหมด รวมทั้งมีขอความที่ระบุวาเปนตําราสําคัญซึ่งใชเฉพาะกลุมและหาม

คัดลอกเพ่ือเปนขอย้ําเตือนผูที่เกี่ยวของในการใชตําราฉบับน้ี ดังขอความ “กลอันวากลาวไวทั้งน้ี

มีพระราชกําหนดหามแตครั้งสมเด็จพระนารายณเปนเจามิใหนอกกวาพระสมุหแลครูชางขุนชาง

ผูอ่ืนนอกน้ันมิใหลวงรู ใหมีไวขางที่ฉบับหน่ึงแตเทาน้ี” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 
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2. สวนเนื้อหา ในสวนของเน้ือหาจะแบงเปน 2 ประเด็น ไดแก รูปแบบการนําเสนอ

เน้ือหา และการใชภาษาในการนําเสนอเน้ือหา ดังน้ี 

2.1 รูปแบบการนําเสนอเน้ือหาพบทั้งการอธิบายดวยวิธีการยกตัวอยาง 

ประกอบ และการอธิบายวิธีการปฏิบัติในเรื่องตางๆ ดังน้ี 

2.1.1 การอธิบายเน้ือหาดวยวิธีการยกตัวอยางประกอบ จะปรากฏใน 

เน้ือหาที่กลาวถึงช่ือการนุงผา ช่ือการเกี้ยวผา ซึ่งเน้ือหาที่บอกวากลนุงผา และกลเกี้ยวผา มีกี่

แบบ และมีอะไรบางเทาน้ัน โดยชคําวา อยางหนึ่ง เพ่ือเปนการบงบอกวาแยกเน้ือหาในแตละขอ

ของตนขอความ เน่ืองจากการนุงผาและเกี้ยวผาจําเปนตองแสดงวิธีทําใหเห็นจึงจะเขาใจได จึงไม

มีเน้ือหาที่อธิบายขั้นตอนของการนุงผาหรือเก้ียวผา ดังขอความที่กลาวไววา “อันวากลจะนุงผาขี่

ชาง 9 ช้ัน 7 ช้ัน 5 ช้ัน 3 ช้ันเปนนบน้ันจะบอกไวในน้ีจะมิเขาใจ ตอนุงใหดูเห็นแลวจึงเขาใจ” 

(สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

ตัวอยาง 

“อันวากลเกี้ยวผาน้ันมี 4 อยาง อยางหนึ่งช่ือวาบัวกลม  

อยางหนึ่งช่ือวาบัวหอ อยางหนึ่งช่ือวาบัวจีบ อยางหนึ่งช่ือวาเกไล จะนุงอยางไรก็ตามแตจะรัก

นุงเถิดช้ันในน้ันทําเหมือนกันแล” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

2.1.2 การอธิบายวิธีการ จะเปนการกลาวถึงวิธีการหรือขั้นตอนในการ 

ปฏิบัติในเรื่องน้ัน ซึ่งจะปรากฏในเน้ือหาเกี่ยวกับ กลผูกชนัก กลสอดชนัก กลที่น่ัง กลถือขอ กล

ฟน กลฉะ กลพาย กลเฉาะ กลขี่ชางไมหัด กลขี่ชางคํ้ากลางแปลง กลขี่ชางน้ํามันคํ้าในวงพาด กล

ขี่ชางน้ํามันไลมาลอแพน กลขี่ชางน้ํามันไลคน กลขี่ชางน้ํามันชนบํารูงา กลขี่ชางชนลอปลายเชือก 

กลขี่ชางมิขามน้ํา กลขี่ชางเกลียดน้ํามิลงน้ํา กลขี่ชางเกลียดไมเกลียดโรงเกลียดตลุงเกลียด

เบญพาด และกลขี่ชางกํารากเหลือลาม 

ตัวอยาง 

“กลจะขี่ชางชนลอปลายเชือกน้ัน ถาชางเถื่อนมีกิริยามุงหมาย 

ชางเราอยู ชางเราก็มุงหมายชางเถื่อนอยู ก็ใหรักษาชางเราไวจงไดอยาเสียที ถาชางเถื่อนเขน

เชือกว่ิงมาจะชนชางเรา ถาเชือกที่ติดเทาชางเถื่อนอยูน้ันยังหยอนอยู ถาชางเราจะทะลวงไปรับ
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เอาน้ันใหรักษาไวกอน ถาชางเถื่อนเขนเชือกมาตึงแลวจึงใหเคลื่อนชางเราเขาไป แตอยาเพ่ิงวาง

ใหถึงกอนรักษาไวคะเนแตช่ัวตัวหน่ึงสองช่ัวตัวจะถึงกันแลวจึงหยุดต้ังไว ถาชางเถื่อนจะเหลียวไป

ซายก็ดีขวาก็ดีจะยกหนาสูงขึ้นกวาชางเราก็ดีเห็นวาชางเราจะไดทีแลวใหแกชางเราใหต่ําวางชาง

เราเขาไปใหไดทีลาง อยาใหชนแบกใหชนแตปลายงา ครั้นวาชนแบกเขาไปเชือกที่ติดเทาชาง

เถื่อนอยูน้ันก็จะหยอนออก ครั้นเชือกหยอนแลว ชางเถื่อนจะแบกมาก็จะทําไดถนัดเพราะวา

เชือกมิไดตึงเทา และชางเราจะถลําถลากปะปายไปแลวจะสารเขาแกมิทัน ชางเราจะเปนอันตราย

เสีย กลขี่ชางชนลอปลายเชือกน้ี ถาชางเถื่อนเล็กกวาชางเราก็ดีใหญกวาชางเราก็ดีใหทําดุจกลาว

มาน้ีแล” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

 

จากตัวอยางเปนการอธิบายวิธีการขี่ชางชนลอปลายเชือก คือการฝก 

ชางในดานพละกําลังและทวงที โดยการนําชางเถื่อนที่คลองบวงบาศไวที่เทาแลวนําชางเชือกหรือ

ชางคลองมาชนกับชางเถื่อนโดยเวนระยะหาง 1 – 2 ช่ัวตัว ใหชนกันแตปลายงา ไมใหชนแบก 

(ชนแบก คือลักษณะการชนแลวยกหรือเสยขึ้น) เพราะเชือกที่เทาชางเถื่อนจะหยอนแลวทําให

ชางเถื่อนชนไดถนัดซึ่งชางเชือกอาจเสียทีและเปนอันตรายได (วริศรา โกรทินธาคม และอุเทน 

วงศสถิตย, 2564) 

2.2 การใชภาษาในการนําเสนอสวนเน้ือหามีการใชภาษาในการเริ่มและจบ 

เน้ือหาเรื่องตางๆ ดังตอไปน้ี 

2.2.1 การเริ่มเน้ือหาเรื่องใหม ปรากฏ 2 ลักษณะ ไดแก การเริ่มดวย 

คําวา อันวา และเริ่มดวยคําที่บงบอกเน้ือหาเรื่องใหมเรื่องน้ัน ไดแก กลจะสอดชนักนั้น กลที่นั่ง

นั้น กลถือขอนั้น กลจะฟนนั้น กลจะฉะนั้น กลจะเฉาะนั้นมีสองอยาง กลจะขี่ชางไมหัดนั้น กล

ขี่ชางคํ้ากลางแปลงนั้น กลจะขี่ชางนํ้ามันคํ้าในวงพาดนั้น กลจะขี่ชางนํ้ามันไลมาลอแพนนั้น 

กลจะขี่ชางนํ้ามันไลคนนั้น กลจะขี่ชางชนบํารูงา กลจะขี่ชางชนลอปลายเชือกนั้น กลขี่ชางมิ

ขามนํ้าใหขามนํ้านั้น กลจะขี่ชางเกลียดนํ้ามิลงนํ้านั้น กลจะขี่ชางเกลียดไมเกลียดโรงเกลียดต

ลุงเบญพาดนั้น และ กลจะขี่ชางกํารากเหลือลาม 

2.2.1.1 การเริ่มดวยคําวา อันวา ดังตัวอยางตอไปน้ี 
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“อันวากลจะนุงผา 9 ช้ัน 7 ช้ัน 5 ช้ัน 3 ช้ัน เปนนบ 

น้ันจะบอกไวในน้ีจะมิเขาใจ ตอนุงใหเห็นแลวจึงเขาใจจะบอกไวก็แตนุงผาน้ีมี 4 อยาง อยางหน่ึง

ช่ือวา บัวกลม อยางหน่ึงช่ือวาบัวหอ อยางหน่ึงช่ือวาบัวจีบ อยางหน่ึงเรียกวาเกไล จะนุงอยางไร

ก็ตามแตจะรักนุงเถิดช้ันในน้ันทําเหมือนกันแล” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

2.2.1.2 การเริ่มดวยคําที่บงบอกเน้ือหาเรื่องน้ัน ดังตัวอยาง 

ตอไปน้ี 

“กลถือขอนั้นมีสามอยาง อยางหมอน้ันอยางหน่ึง  

อยางลูกหลวงน้ันอยางหน่ึง อยางหลวงน้ันอยางหน่ึง ถาจะถืออยางหมอน้ันมือหลังใหพนพรม

ชนักออกไปสองน้ิว เอาน้ิวช้ีมือหลังจดตนแมมือมือหนาเปนขนาดถืออยางหมอแล...” (สมุดพระ

ตําหรับขี่ชาง, 2357) 

“กลขี่ชางมิขามนํ้าจะใหขามน้ําน้ัน ใหผูขี่ชางพึงรูจัก 

ลักษณะชางกอนแลชางบางตัวเคยขามแตแมน้ําแคบครั้นเห็นแมน้ํากวางมิขามชางบางตัวเคยขาม

แตแมน้ําตายครั้นเห็นแมน้ําเช่ียวก็มิขาม...” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

2.2.2 การจบเน้ือหาแตละเรื่อง ปรากฏ 3 ลักษณะ ไดแก การจบ 

เน้ือหาดวยคํา แล เถิด การจบไปโดยเน้ือหาเรื่องน้ัน และการจบโดยระบุช่ือของเรื่องน้ัน ดังน้ี 

2.2.2.1 การจบดวยคํา ไดแกคําวา แล เถิด ดังตัวอยาง 

ตอไปน้ี 

“...ใหพลิกมือหงายขึ้นแลวยกกรายออกมาแตพอให 

พนเขาแลวฉะเขาไปใหถูกที่ทาเจ็บขางซายขางขวาน้ันอยางน้ีวาฉะแล” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 

2357) 

“...แลวจึงรีดหนังชางที่ทองตะพานทับอยูน้ันใหหนัง 

ชางน้ันรนเขามาอยูใหถึงที่พานหนา อยาใหหนุนรองอยูที่ทองตะพานน้ันไดแลวจึงกระสันพรมเขา

ใหตึงอยาใหผูกจักรั่นใหผูกสนเข็มชักเขามาตามกิริยาชางหนักชางเบาน้ันเถิด” (สมุดพระตําหรับ

ขี่ชาง, 2357) 

2.2.2.2 การจบไปโดยเน้ือหาเรื่องน้ัน หมายถึง กอนหนาน้ีได 
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พูดถึงเน้ือหาเรื่องก็จบไปโดยไมไดแสดงคํา หรือขอความที่ชัดเจนวาเน้ือหาเรื่องน้ันกลาวจบแลว 

แตจบลงดวยเน้ือหาเรื่องน้ันๆ แลวเปลี่ยนเรื่องใหม ดังตัวอยางตอไปน้ี 

“อันวากลเกี้ยวผาน้ันมี 4 อยาง อยางหน่ึงช่ือวา 

กระหวัดจํา อยางหน่ึงช่ือวาพันทะนํา อยางหน่ึงช่ือวาดองกะพัด อยางหน่ึงช่ือวาเกไล” (สมุดพระ

ตําหรับขี่ชาง, 2357) 

จากตัวอยาง เน้ือหากอนหนาน้ีกลาวถึงเรื่องการเกี้ยว 

ผาและจบเรื่องการเก้ียวผา ที่ขอความสุดทายวา อยางหน่ึงช่ือวาเกไล หลังจากน้ันก็ขึ้นตนเรื่อง

ใหม 

“...จะถืออยางหลวงช่ือวากาจับหลักไวมือหลังเสมอ 

พกเอาแมมือมือหลังจดกันกับแมมือมือหนา แลวยกขอมือหนามือหลังขึ้นจับด้ําขอรายน้ิวออกไป

ทั้งมือหนามือหลังทําดุจเทวดาอันจับหลักน้ัน แลวไวศอกมือหลังใหเสอตัวหางตัวตาฝามือหน่ึง ถือ

อยางหลวงช่ือกาจับหลัก” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

จากตัวอยาง เน้ือหากอนหนาน้ีกลาวถึงเรื่องกลถือขอ 

มี 4 อยาง และเมื่อกลาวครบกลถือขออยางสุดทาย คือ ถืออยางหลวงช่ือกาจับหลัก หลังจากน้ัน

ก็ขึ้นตนเรื่องใหม 

2.2.2.3 การจบโดยระบุช่ือของเรื่องน้ัน หมายถึง การกลาวซํ้า 

ช่ือเรื่องน้ันอีกครั้งเมื่อสิ้นสุดเน้ือหาในเรื่องน้ัน ดังตัวอยางตอไปน้ี 

“...กลจะเฉาะอาน้ันใหจับด้ําขอแตมือเดียวใหเง้ือขึ้น 

กรายออกไปแลวเฉาะลงใหถูกที่ทาเจ็บ กลจะเฉาะออยน้ันใหถือขอมือเดียว ใหยกตรงขึ้นเพียง

หนาแลวเฉาะลงใหเหมือนหน่ึงเฉาะออยน้ัน เฉาะใหถูกที่ทาเจ็บใหด้ําขอกระทบศอกไว ถาเฉาะ

ถูกที่แลวชางน้ันสะทานทั้งตัว มวนงวงเขาเลือดไหลตลอดปลายงวงแล กลเฉาะกลาวไวดังนี้แล” 

(สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

จากตัวอยาง เน้ือหากอนหนาน้ีกลาวถึงเรื่องการเฉาะ 

มี 2 อยาง แลวอธิบายวิธีการวาแตละอยางทําอยางไร เมื่อกลาวจบมีการกลาวซํ้าช่ือเรื่องกลเฉาะ

เพ่ือเปนการจบประเด็นแลวลงทายดวยคําวา กลาวไวดังนี้แล 
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“...ถาผูขี่มาใหแพนแลวชางฉวยแพนมิไดใหผูขี่ชาง 

เอาชางไวแลหมอควาญจะออกขอใหญขอขางน้ันมิไดเพราะวาหาทวงหาทีมิไดจะทําไดแตเลนไหล

สายหนาจะทําไดก็แตเทาน้ี เพราะวาหาคูที่จะเยาะเยยกันไม กลจะขี่ชางไลมาลอแพนกลาวไว

ดังนี้” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

จากตัวอยาง เน้ือหากอนหนาน้ีกลาวถึง กลขี่ชางไล 

มาลอแพน ซึ่งไดอธิบายถึงวิธีการในการฝกชางเพ่ือแสดงตอหนาพระที่น่ัง เมื่อกลาวจบมีการ

กลาวซํ้าช่ือเรื่องกลขี่ชางไลมาลอแพนเพ่ือเปนการจบประเด็นแลวลงทายดวยคําวา กลาวไวดังนี้ 

3. สวนการลงทาย ไมไดมีรูปแบบเฉพาะ แตเปนการจบไปดวยเน้ือหาเรื่องสุดทาย ซึ่ง

เปนเรื่องที่กลาวถึงกลขี่ชางกํารากเหลือลาม เมื่อสิ้นสุดเน้ือหากลดังกลาว จะปดทายเรื่องดวย

ขอความที่วา ทานกลาวไวดังนี้แล 

 

สรุป 

สมุดพระตําหรับขี่ชางเปนตําราคชกรรมที่มีการระบุศักราชที่เกาที่สุดในหมวดตํารา   

คชกรรมซึ่งปรากฏศักราชตรงกับชวงสมัยรัชกาลที่ 2 มีวิธีการบันทึกเน้ือหาที่คอนขางเปน

ระเบียบ มีการใชกลวิธีในการนําเสนอเน้ือหาดวยการการเขียนอธิบายเชิงพรรณนา มีใชภาษาใน

การเริ่มตนและจบเน้ือหาในประเด็นตางๆ ไดอยางชัดเจน ซึ่งจะชวยใหผูอานสามารถแบง

เน้ือความในสมุดพระตําหรับขี่ชางได เพ่ือใหอานไดสะดวกและเขาใจเน้ือหาไดดี นอกจากน้ี ยังทํา

ใหผูอานเห็นถึงการใชภาษาไทยในการบันทึกที่มีมาแตอดีตอันเปนภูมิปญญาการใชภาษาในการ

เขียนซึ่งเปนที่มาของภาษาในปจจุบัน รวมไปถึงไดรับความรูทางคชกรรมที่เปนศาสตรโบราณอีก

ดวย 
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